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NOTE: If you have not read the previous articles you should read them first. 

 I would say something like: THE NIV DENIES THE DEITY OF CHRIST BECAUSE IT CHANGES THE WORDS “ONLY BEGOTTEN SON” IN JOHN 3:16 (AND OTHER PASSAGES) TO “ONE AND ONLY SON”.
I really don’t know exactly why I made this statement. I now realize that I never really studied the NIV enough to see what it actually taught. I read what others had said about it, and evidently thought they had it right. The reason I say that is because anyone who reads the NIV can see that it clearly teaches the virgin birth and Deity of Jesus and just as clear as does the KJV.
 Note the following from the NIV concerning the VIRGIN BIRTH OF JESUS:
 In the sixth month, God sent the angel Gabriel to Nazareth, a town in Galilee, 27 to a virgin pledged to be married to a man named Joseph, a descendant of David. The virgin's name was Mary…. But the angel said to her, "Do not be afraid, Mary, you have found favor with God. You will be with child and give birth to a son, and you are to give him the name Jesus…… 34 "How will this be," Mary asked the angel, "since I am a virgin?"  35 The angel answered, "The Holy Spirit will come upon you, and the power of the Most High will overshadow you. So the holy one to be born will be called the Son of God. (Luke 1:26-35).

According to the NIV, Mary said, “I am a virgin”. She was then told that the Holy One to be born would be called the Son of God because she would conceive by the power of the Holy Spirit. How could anyone read that and not believe in the virgin birth of Jesus? 

Matthews account in the NIV is just as clear:

18 This is how the birth of Jesus Christ came about: His mother Mary was pledged to be married to Joseph, but before they came together, she was found to be with child through the Holy Spirit 20 But after he had considered this, an angel of the Lord appeared to him in a dream and said, "Joseph son of David, do not be afraid to take Mary home as your wife, because what is conceived in her is from the Holy Spirit. 21She will give birth to a son, and you are to give him the name Jesus,[ because he will save his people from their sins." 22 All this took place to fulfill what the Lord had said through the prophet: 23"The virgin will be with child and will give birth to a son, and they will call him Immanuel"[b]—which means, "God with us."  24 When Joseph woke up, he did what the angel of the Lord had commanded him and took Mary home as his wife. 25 But he had no union with her until she gave birth to a son. And he gave him the name Jesus. (Matt. 1:18-26).
How much clearer could this be? Notice carefully, that the NIV says, “The virgin…will give birth to a son”. What is that, if it is not the virgin birth of Jesus? The NIV teaches “the virgin….will give birth to a son” and He will be “God with us”. 
Also, concerning the DEITY OF CHRIST, the NIV is just as clear as the KJV. 
Observe the following verses in the NIV from the gospel of John:
In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. (Jn. 1:1)
The Word became flesh and made his dwelling among us. We have seen his glory, the glory of the One and Only, who came from the Father, full of grace and truth. (Jn. 1:14).
How much clearer could that be? The “Word was God” and “The Word became flesh and made his dwelling among us.” Does that sound like a translation that is denying the Deity of Jesus?

They do translate the Greek word as “one and only” in John 1:14, 18; 3:16, 18; & I Jn. 4:9, but they also put a footnote that says “or only begotten son”. Those who have studied this subject any at all are aware of the different ideas concerning the actual meaning of the Greek word translated “only begotten” in the KJV and that is possibly why the NIV translators give the two rendering.  For example, others render the word in John 3:16 as: 
his only Son, (English Standard Version)
only begotten (unique) Son (Amplified Bible)
one and only Son (New Century Version)
his unique Son (McCord’s)
Strong’s Concordance says the word “monogenes” means: single of its kind, only used of only sons or daughters (viewed in relation to their parents) used of Christ, denotes the only begotten son of God.
Furthermore, if the Greek word must be translated “only begotten”, why did not the KJV do so in the following verses:

Luke 7:12 the only son of his mother,
Luke 8:42 one only daughter
Luke 9:38 only child.
If the KJV can translate the word as “only” in these three verses without being unreliable, why can’t the NIV translate it “One and Only” without being unreliable? Especially when the NIV has a footnote that says “or only begotten Son”. Why would they not leave the “footnote” out, if they were trying to deny the Deity of Christ, or if they were trying to take away completely the idea of Him being the “only begotten Son”?
It is simply not true for me (or anyone else) to say that the NIV denies (or even casts doubt) on the Deity of Jesus. The NIV is just as clear as the KJV in teaching that Jesus is God. Observe some other verses (that I evidently never really considered when I so adamantly opposed the NIV):

1.  The virgin will be with child and will give birth to a son, and they will 


call him Immanuel"—which means, "God with us." (Matthew 1:23)
2. In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was 
God…And the Word was made flesh, and dwelt among us John 1:1 & 14
3. that all may honor the Son just as they honor the Father. He who does not 

       
honor the Son does not honor the Father, who sent him. (John 5:23)
4. Thomas said to him, "My Lord and my God!" (John 20:28)
5. For in Christ all the fullness of the Deity lives in bodily form (Colossians 2:9)
6. But about the Son he says, 
   "Your throne, O God, will last for ever and ever, 
     and righteousness will be the scepter of your kingdom. 

    You have loved righteousness and hated wickedness; 
     therefore God, your God, has set you above your companions 
     by anointing you with the oil of joy." (Hebrews 1:8-9)
7. while we wait for the blessed hope—the glorious appearing of our great 


God and Savior, Jesus Christ, (Titus 2:13)
By simply reading these verses from the NIV one can easily see that the NIV is just a clear as the KJV about the Deity of Christ.
A final thought from Hugo McCord, who probably knew as much or more about the original languages than any man among us, is interesting whether we agree with him or not. Concerning the word translated “only begotten” in John 3:16 and the other passages, he writes:
The Phrase "Only Begotten" Eliminated

Likewise, the phrase "only begotten" (Jn 1:14, 18; 3:16, 18; He 11:17; 1 Jn 4:9, (KJV, ASV, NASV) is eliminated (1) for the sake of accuracy and (2) for the sake of the honor that belongs to Isaac and to Jesus. Many Christians (of whom I was one) were brought up to believe that Jesus is dishonored if one does not call him the "only begotten" (though somehow we did not take up for Isaac).

As for accuracy, in none of the six citations mentioned above did the Holy Spirit cause monogennetos, "only begotten,'' to be written. In each instance the word written is monogenes, "only one of a kind, the unique one." (Emphasis supplied).
God called Isaac yachid (Genesis 22:2), a unique being, one of which no duplicate existed, a solitary person (cf, Psalm 68:6 [H, 7]). The inspired writer of the book of Hebrews explained in what way Isaac was a yachid (in the Hebrew), a monogenes (in the Greek): he was the only son in regard to "the promises," not the only begotten son of Abraham (He 11:17).

Similarly, it would have been inaccurate for the Holy Spirit to speak of Jesus as a monogennetos, an "only begotten", for he was not the only begotten of God (1 Jn 5:1; 2 Co 6:18) nor was he the only child of Mary (Mk. 6:3). Actually, to call the Logos ("the Word", who "was God", Jn 1:1) a begotten being is to deny his eternity (Micah 5:2), and is to make him a creature (as some have done; the Arians, the Unitarians, the Jehovah Witnesses, etc.), whereas he is the Creator (Jn. 1:3; Co 1:16). This is true because no begotten being can be as old as his father. The "son" designation then, though important and precious, cannot be literal.

Physically he was begotten by the Holy Spirit in Mary's womb (Lk. 1:35), but actually, as the Word, he always has existed and never was begotten. Ignatius wrote to the Ephesians in A.D. 110 that Jesus was gennetos kai agennetos, "begotten and unbegotten" (Bsuer-Gingrich-Danker, 156). Another perceptive scholar has written, "As the Son of man, he had no earthly father; as the Son of God, he had no mother." Figuratively he was begotten (Psalm 2:7) in his being raised from the dead (Acts 13:32-33) and in his being made king and priest (He 1:5; 5:5), but in no sense does the Bible call him an "only begotten."
The  Everlasting Gospel, Appendix pg. 699-700
Since I use the KJV and the NKJV as my primary study Bibles I will likely stay with the idea that Jesus is the “ONLY BEGOTTEN SON” (Matt. 1:23). And I can prove from either translation that this means that Jesus was God in the flesh (Jn. 1:1 & 14) or God with us (Matt. 1:23).  I can also allow those who use the NIV to explain how He is the “one and only Son” or, as the footnote states, “only begotten Son” (Matt. 1:23). And they can prove that from that translation that it means that He was God in the flesh (Jn. 1:1 & 14) or God with us (Matt. 1:23). And, personally, I can even allow those who favor Brother McCord’s translation to explain how Jesus is the “unique” Son of God because He is God in the flesh (Jn. 1:1 & 14) or God with us (Matt. 1:23). We do not have to have the words “only begotten” or “One and Only” or “unique” to understand that Jesus is God and that He was conceived in the womb of Mary by the power of the Holy Spirit.
The fact of the matter is that we can learn the truth about the virgin birth and Deity of Jesus from either translation simply by reading all of the verses pertaining to the subject.

And this is something I did not understand for years for some reason.
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